
46. I LOVE YOU/ LJUBLJU TEBE/ ЛЮБЛЮ ТЕБЕ 

Іван Гаврилюк/ Ivan Havryljuk  
 
    Люблю    тебе,  люблю,             єдина, 
    Ljublju      tebe,  ljublju,               jedyna,  
I   love          you,    love         you    alone,  
 
    Люблю,   як              зелень     любить         світ,  
    Ljublju,     jak              zelen’      ljubyt’            svit,  
I   love          like    the   leaves      love        the world 
 
     Люблю,  як             сонная       пташина,  
     Ljublju,   jak             sonnaja     ptashyna,  
I    love,       like       a   dreamy     bird,  
 
                Нового      сміх-            привіт.  
               Novoho      smikh-         pryvit.  
With a   fresh           smile      of welcome.   
 
    Люблю   тебе,  люблю,             єдина, 
   Ljublju      tebe,  ljublju,               jedyna,  
I  love          you,    love         you    alone,  
 
Любов   моя,          мов            сонця      жар,  
Ljubov   moja,        mov            sontsja    zhar,  
Love       my      is    like      the  sun’s        fire,  
 
Мов              всецвітучая                рослина,  
Mov              vsetsvituchaja            roslyna,  
Like    the eternally blossoming    plant,  
 
    Полудня   дар,       полудня     чар.  
    Poludnja   dar,        poludnja     char.  
A midday      gift,    a  midday       wonder.  
 



   Люблю  тебе,         люблю   безкраю!  
   Ljublju    tebe,         ljublju     bezkraju!  
I  love        you,       I   love        endlessly!  
 
    Люблю,   як             сонце                 весну,          цвіт!  
    Ljublju,     jak            sontse                vesnu,          tsvit!  
I   love          like  the    sun       loves    Spring, the   blossom!  
 
     Любить   тебе,       здається,           з         раю,  
    Ljublju      tebe,       zdajet’sja,           z         raju, 

I   love          you,   it    seems,       as if from   paradise,   
 
З                небес,        здається,                     заповіт! 

Z                nebes,        zdajet’sja,                     zapovit!   
From the heavens, it seems,        this is my testament!  
 


